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Piektdiena, 11.01.2019.
09.30 Nāciju kauss

Sestdiena, 12.01.2019.
Viessmann Pasaules kauss 
kamaniņu sportā

14.45 1. brauciens – Divvietīgās ekipāžas

16.05 2. brauciens – Divvietīgās ekipāžas

17.30 1. brauciens – Sievietes

18.55 2. brauciens – Sievietes

Apbalvošanas ceremonija

Svētdiena, 13.01.2019.
Viessmann Pasaules kauss 
kamaniņu sportā

09.55 1. brauciens – Vīrieši

11.30 2. brauciens – Vīrieši

13.40 Viessmann Pasaules kausa komandu 
stafete sadarbībā ar BMW

 Apbalvošanas ceremonija

Sacensību starplaikos – pilnīgs cirks! 



Līga Lejiņa 

Izglītības un zinātnes ministrijas valsts sekretāre
State Secretary of the Ministry of Education and Science of the Republic of Latvia

Staatssekretärin des Ministeriums für Bildung und Wissenschaft

Cienījamie sportisti, 
kamaniņu sporta līdzjutēji 
un Siguldas viesi, 

Esiet sveicināti Latvijā, esiet 
sveicināti Latvijas ziemas sporta 
veidu centrā – Siguldā!
Daudziem sporta līdzjutējiem 
varētu likties, ka gads pēc 2018. 
gada Phjončhanas Ziemas Olim-
piskajām spēlēm sportistiem 
ir sava veida atelpas brīdis  – 
starpposms pirms nākamajām 

Dear athletes, spectators 
and guests of Sigulda,

Welcome to Latvian winter 
sports capital Sigulda!
For many sports fans it may 
seem that after the 2018 Win-
ter Olympic Games in Pyeong-
chang athletes are taking a step 
back and relaxing before the 
next games, but the reality is dif-

Sehr geehrte Athleten, Fans 
des Rennrodelsports und 
Gäste von Sigulda,

Willkommen in Lettland! Will-
kommen im Zentrum des letti-
schen Wintersports – in Sigulda!
Für viele Sportfans mag es den 
Anschein haben, dass es nach 
den Olympischen Winterspie-
len in Pyeongchang 2018 eine 
Atempause für die Sportler 
gibt – eine Zwischenetappe vor 
den nächsten Spielen.
Im Sport ist es jedoch anders, 

spēlēm. Taču sportā ir citādāk, 
vēl jo īpaši tādos tehniskos un 
dinamiskos sporta veidos kā 
ledus renes sports – katras sa-
censības ir jauns izaicinājums 
sportistiem, pārbaudījums viņu 
sagatavotajai tehnikai un pašām 
ledus trasēm. Teicams sniegums 
slēpjas detaļās. Siguldas bob-
sleja un kamaniņu trase turpina 
apliecināt savu izcilību – trase jau 
vairāk kā divdesmit gadu ir regu-
lārs pieturas punkts pasaules 

kausa posmiem kamaniņu spor-
tā. Siguldas trase ir iemīļota vieta 
pieredzējušiem sportistiem, taču 
izaicinājums jaunajiem. 
Par sporta nozari atbildīgās 
ministrijas vārdā sportistiem 
novēlu ātru ledu, filigrānus brau-
cienus un godīgu cīņu trasē un 
ārpus tās. Līdzjutējus aicinu 
baudīt pasaules labāko sportis-
tu sniegumu.
Lai Sigulda Jūs iedvesmo!

ferent. Especially in such techin-
cal and dynamic sports as those 
on an ice track – every compe-
tition is a new challenge for the 
athletes and tracks as well, be-
cause perfections lies in details. 
Bobsleigh and Luge track “Sigul-
da” continues to prove it`s excel-
lency  – for more than 20 years 
this track has been a regular 
venue for World Cup events. It is 

a beloved place to experienced 
athletes all over the world, but 
also a challenge for youngsters.
On behalf of the Ministry re-
sponsible for Sports in Latvia, I 
wish fast ice and fair fight both 
in and out of the track to all ath-
letes, and hope that spectators 
will enjoy seeing the best luge 
athletes in the world.
I hope Sigulda will inspire you!

vor allem bei diesen technischen 
und dynamischen Sportarten 
im Eiskanal. Jedes Rennen ist 
eine neue Herausforderung für 
die Sportler, eine Prüfung ihrer 
vorbereiteten Technik und der 
Eistrasse selbst  – eine hervor-
ragende Leistung liegt im Detail 
verborgen. Jede dieser Kompo-
nenten kostet Mühe.
Die Bob- und Rennrodelbahn 
von Sigulda beweist auch wei-
terhin ihre Erstklassigkeit  – auf 
der Strecke macht der Welt-
cup-Rennrodelsport seit mehr 

als zwanzig Jahren regelmäßig 
Station. Die Trasse von Sigulda 
ist ein beliebter Ort bei den er-
fahrenen Sportlern, sowie eine 
Herausforderung für die Jugend.
Im Namen des zuständigen Mi-
nisteriums für den Bereich Sport 
wünsche ich den Sportlern 
schnelles Eis, ausgefeilte Fahr-
ten, einen fairen Kampf auf und 
außerhalb der Strecke. Ich lade 
die Fans ein, die Leistung der 
weltbesten Athleten zu genießen.
Lassen Sie sich von Sigulda in-
spirieren!
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IEEJA PASĀKUMĀ BEZ MAKSAS!

CIRKS TURPINĀS!
Žonglieri, lelles, 
pankūku šovs no Francijas 
“The Yelling Kitchen Prince” 
un grupa „Neon  Saturdays”. 

CIRKS TRASĒ!
Duets “BERMUDU DIVSTŪRIS”, 
uguns šovs no Igaunijas un salūts.

12.01.2019.
CIRKS DODAS UZ SIGULDU! 
Burvju triki, žonglieri un jokdari 
vilciena vagonā Rīga-Sigulda.

13.01.2019.



Josef Fendt

FIL prezidents  
President of the FIL  

Präsident der FIL

Sveiciena vārdi no 
FIL prezidenta 

Starptautiskās Kamaniņu spor-
ta federācijas vārdā vēlos jūs 
sirsnīgi sveikt Viessmann Pa-
saules kausa posmā Siguldas 
kamaniņu sporta trasē. 
Esmu patiesi priecīgs, ka Pa-
saules kauss arī šosezon mūs 

Words of welcome from the 
President of the FIL

On behalf of the International 
Luge Federation, I would like 
to warmly welcome you to the 
Viessmann World Cup on Arti-
ficial Track in Sigulda.
I am glad that a World Cup is 
taking place in Latvia again this 
season.

Grußwort des Präsidenten 
der FIL

Im Namen des Internationalen 
Rennrodelverbandes möchte 
ich Sie zum Viessmann Weltcup 
auf Kunstbahn in Sigulda herz-
lichst willkommen heißen.
Es freut mich, dass auch in die-
ser Saison einer unserer Welt-
cups in Lettland stattfinden wird.
Sigulda ist mittlerweile ein fester 
Bestandteil in unserem Sport-

Felix Loch loves winter sports! 
That‘s why together with Viessmann he is committed to climate protection: 
On winterfans.de he explains how he adapts his everyday life to be more 
climate friendly. After all, anyone can take action to prevent our planet from 
warming up any further – so that future generations can also enjoy winter sports.

Become a #winterfan today and win  –  on winterfans.de!

Felix is a #winterfan!
Are you, too? 

Rennrodel Felix Loch_A5_Eng.indd   1 07.11.18   08:43

ved uz Siguldu, kas jau ir kļuvusi 
par ikgadēju sacensību noris-
es vietu. Esmu pārliecināts, 
ka pieredzējusī organizācijas 
komanda visiem atlētiem un 
treneriem, kā arī skatītājiem no-
drošinās lieliskas sacensības 
ar daudzveidīgu un atraktīvu 
kultūras programmu. 
Vēlos īpaši pateikties visiem 

tiem, kuri ieguldījuši pūles, lai 
sacensības Siguldā varētu no-
risināties visaugstākajā līmenī. 
Novēlu visiem sportistiem, viņu 
treneriem un palīgiem aizraujo-
šas, drošas un veiksmīgas sa-
censības, bet skatītājiem trasē 
un mājās pie televizoru ekrāni-
em – izbaudiet! 

Sigulda has become a fixture 
in our sport calendar and I am 
certain that the very experience 
organization committee will of-
fer all athletes and their coaches 
as well as the spectators at the 
track an excellently organized 
event with a well-balanced and 
varied accompanying program.
I would especially like to thank 
all of those who made the 

staging of this event possible 
through their great dedication 
and commitment.
I wish all athletes as well as their 
coaches and assistants excit-
ing, accident-free, and in every 
aspect successful competitions 
and to the spectators at the 
track and television viewers, en-
joy the races!

kalender und ich bin mir sicher, 
dass das sehr erfahrene Orga-
nisationskomitee für alle Akti-
ven, deren Trainer und Betreuer 
sowie auch für die Zuschauer 
an der Bahn eine hervorragend 
organisierte Veranstaltung mit 
einem ausgewogenen und viel-
seitig gestaltetem Rahmenpro-
gramm bieten wird.
Ganz besonders danken möch-
te ich allen, die mit großem En-
gagement und Einsatzbereit-

schaft die Durchführung dieses 
Events möglich machen.
Ich wünsche allen teilnehmen-
den Sportlerinnen und Sport-
lern, sowie deren Trainern und 
Betreuern spannende, unfallf-
reie und in jeder Hinsicht erfolg-
reiche Wettkämpfe und den Zu-
schauern an der Bahn und vor 
den Bildschirmen zuhause viel 
Freude an den Rennen.



Einars Fogelis
Starptautiskās Kamaniņu sporta federācijas (FIL) ģenerālsekretārs un 

Latvijas Sporta federāciju padomes prezidents 
Secretary General of FIL and president of Latvian Sports Federations Council 

Generalsekretär des Internationalen Rennrodelverbandes (FIL) und 
Präsident des Lettischen Sportverbandes
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Luge legend and Eberspächer 
brand ambassador Georg Hackl

My pre-heater – only one tap away!
Imagine never having to scrape ice off the windshield, never sitting and freezing inside 
your car. You too could enjoy the comfort of a pre-heater from Eberspächer! Simply set 
your start times with our new smartwatch app or your smartphone and enjoy pleasant 
temperatures when you drive off in your car. And the clear view of the road ensures  
additional safety. Retrofit your vehicle now! 

A  W O R L D  O F  C O M F O R T

www.eberspaecher.com

pre-heaterS FroM eBerSpÄCher

Now smartwatch
compatible

MA-AZ-Rodelweltcup-Sigulda-148x210-171103-rz.indd   1 06.11.17   14:49

Cienījamie atlēti un 
sporta līdzjutēji,

Kopš 1998. gada Latvijas Kama-
niņu sporta federācija Siguldā ir 
organizējusi 26 Viessmann Pa-
saules kausa posmus kamaniņu 
sportā, uzņemot labākos kama-
niņu braucējus no visas pasaules. 
Šādu prestižu pasaules mēroga 
sacensību rīkošana nebūtu ie-
spējama bez Latvijas Kamaniņu 
sporta federācijas organizato-

Dear athletes and 
sports fans,

Since 1998 Latvian Luge 
Federation has organized 26 
Viessmann Luge World Cups 
in Sigulda, gathering the best 
lugers from all over the world. 
It would not be possible to or-
ganize such prestigious event 
without the organizing capabil-
ities of Latvian Luge Federation 

Verehrte Sportler 
und Sportfans,

seit 1998 hat der Lettische 
Rennrodelverband in Sigulda 26 
Etappen des Viessmann-Welt-
cups im Rennrodelsport, bei 
dem die besten Rennrodler der 
Welt aufgenommen werden, 
organisiert. Die Durchführung 
einer solch prestigeträchtigen 
Veranstaltung auf Weltklasseni-
veau wäre nicht möglich ohne 
die Organisationsfähigkeiten 
des Lettischen Rennrodelver-

riskajām spējām un, protams, 
Starptautiskās Kamaniņu sporta 
federācijas (FIL) uzticības un vēl-
mes sacensības rīkot bobsleja un 
kamaniņu trasē “Sigulda”. 
Paralēli Viessmann Pasaules 
kausam kamaniņu sportā un 
Viessmann Komandu stafetei 
sadarbībā ar BMW, organiza-
tori ir sarūpējuši plašas izklai-
des iespējas, kas ļaus ne tikai 
tuvāk iepazīt kamaniņu sportu, 
bet arī baudīt dažādu māksli-

nieku priekšnesumus. 
FIL un Latvijas Sporta federāciju 
padomes vārdā vēlos pateikties 
visai organizatoru komandai 
par sniegto iespēju Viessmann 
Pasaules kausa posmu rīkot 
Siguldā, tādējādi popularizējot 
kamaniņu sportu Latvijā un visā 
pasaulē! Novēlu atlētiem, trene-
riem un tehniskajiem darbinie-
kiem panākumiem bagātas un 
aizraujošas sacensības! 

and, of course, trust and desire 
of the International Luge Fed-
eration (FIL) to organize com-
petition in Bobsleigh and Luge 
track “Sigulda”.
During Viessmann Luge World 
Cup and Viessmann Team Re-
lay World Cup presented by 
BMW the organizers have pre-
pared wide entertainment pro-
gram, which will not only allow 
spectators to get to know our 

sport, but also to enjoy various 
artiststic performances.
On behalf of the FIL and Latvian 
Sports Federations’ Council I 
want to thank the whole team 
of organizers of this Viessmann 
Luge World Cup round for realis-
ing this opportunity to popularize 
sport of luge in Latvia and around 
the world. I wish all athletes, 
coaches and technicians suc-
cessful and thrilling competition! 

bandes, und ohne das Vertrau-
en des Internationalen Renn-
rodelverbandes FIL sowie den 
Wunsch, den Wettbewerb auf 
der Bob- und Rennrodelbahn 
„Sigulda” auszurichten.
Parallel zur sechsten Etappe 
des Viessmann Weltcups und 
der Viessmann Teamstaffel mit 
BMW haben die Organisatoren 
für eine breite Palette an Un-
terhaltungsmöglichkeiten ge-
sorgt, die es ermöglichen, nicht 
nur den Rennrodelsport näher 
kennenzulernen, sondern auch 

Darbietungen lettischer Künst-
ler zu genießen.
Im Namen der FIL und des Let-
tischen Sportverbandes möchte 
ich dem gesamten Organisa-
torenteam für die Möglichkeit 
danken, diese Etappe des Viess-
mann Weltcups in Sigulda aus-
zurichten und damit den Renn-
rodelsport in Lettland und in 
der ganzen Welt zu fördern! Ich 
wünsche allen Athleten, Trainern 
und Technikern erfolgreiche und 
spannende Wettkämpfe!



Uģis Mitrevics

Siguldas novada pašvaldības domes priekšsēdētājs 
Sigulda Chairman of the Council 

Vorsitzender des Gemeinderats von Sigulda

Dear sport friends!

Sigulda is a long-established 
place where Latvian winter 
sports live. Exactly here more 
than 100 years ago, the first 
luge track with one curve was 
created, while now the track is 
in front of a challenge, as it is 
planned to carry out curve re-
construction, in order to be able 
to compete in bobsleigh four-

Sveicināti sporta draugi!

Sigulda jau izsenis ir vieta, kur 
dzīvo Latvijas ziemas sports. 
Tieši šeit pirms vairāk nekā 100 
gadiem izveidota pirmā kamani-
ņu trase ar vienu virāžu, savu-
kārt šobrīd trase ir izaicinājuma 
priekšā, jo plānots veikt virāžu 
pārbūvi, lai turpmāk Siguldā 
varētu notikt sacensības bob-
sleja četriniekiem. 2018. gada 

Willkommen Sportfreunde!

Sigulda ist schon lange ein Ort, 
an dem der lettische Winter-
sport zu Hause ist. Hier wurde 
vor mehr als 100 Jahren die 
erste Rennrodeltrasse mit ei-
ner Kurve angelegt. Jetzt steht 
die Trasse vor einer Herausfor-
derung, da ein Umbau geplant 
ist, damit in Zukunft in Sigulda 
Wettkämpfe im Viererbob statt-
finden können. Im September 
2018 wurde Stockholm in Ko-

septembrī Stokholma sadar-
bībā ar Siguldu apstiprināta kā 
pretendente 2026. gada Ziemas 
olimpisko spēļu organizēšanā. 
Siguldas novada pašvaldība ir 
gatava šim izaicinājumam – būt 
sporta arēnas centrā un ar savu 
aizrautību nodrošināt olimpisko 
spēļu norisi renes sporta veidos.
Esam spējuši pierādīt, ka Sigul-
dā var notikt augstākā līmeņa 
sacensības. Pasaules kausa 

izcīņas posma kamaniņu spor-
tā norise ir apliecinājums mūsu 
trases komandas profesiona-
litātei un izcilajām zināšanām, 
kā nodrošināt pasaules līmeņa 
ledus trases kvalitāti.
Novēlu aizraujošas sacensības 
kamaniņu sportistiem, savukārt 
skatītājiem – baudīt pasaules 
līmeņa sporta mirkļus savās 
mājās.

men competitions in Sigulda. 
In September 2018, Stockholm, 
in co-operation with Sigulda, 
has been approved as an appli-
cant for organizing 2026 Winter 
Olympics. The municipality of 
Sigulda is ready for this chal-
lenge - to be at the center of the 
sports arena and, with its en-
thusiasm, to ensure the Olympic 
Games for the ice track compe-
titions. We have been able to 

prove that high-level competi-
tions can take place in Sigulda. 
Staging Luge World Cup is a 
testimony to the professional-
ism and excellent knowledge of 
our track team of how to ensure 
the quality of the world-class ice 
track.
I wish thrilling competition for 
luge athletes and to spectators 
to enjoy world-class sports mo-
ments at their homes.

operation mit Sigulda als Be-
werber für die Organisation der 
Olympischen Winterspiele 2026 
zugelassen. Der Gemeinderat 
von Sigulda ist bereit für diese 
Herausforderung - im Zentrum 
der Sportwelt zu stehen und 
mit seiner Begeisterung für den 
perfekten Ablauf der Sportarten 
im Eiskanal bei den Olympi-
schen Spielen zu sorgen.
Wir konnten beweisen, dass 
in Sigulda Wettbewerbe auf 
höchstem Niveau stattfinden 

können. Die Austragung dieser 
Etappe des Rennrodelweltcups 
zeugt von der Professionalität 
und dem exzellenten Wissen 
unseres Streckenteams, das 
für die Qualität der Eisbahn auf 
Weltklasseniveau sorgt.
Ich wünsche den Rodelsportlern 
einen spannenden Wettkampf 
und den Zuschauern, dass sie 
diese Sportmomente von Welt-
klasse zu Hause genießen.



Juris Gulbis
Lattelecom valdes priekšsēdētājs

Chairman of Management Board of Lattelecom
Vorstandsvorsitzender der Lattelecom

Dārgie sporta draugi,

Iepriekšējā olimpiskajā gadā 
Latvija kārtējo reizi apliecināja, 
ka esam vieni no pasaules lī-
deriem kamaniņu sportā, mūsu 
komandai iekļūstot labāko des-
mitniekā Phjončhanas spēlēs. 
Drosme un neatlaidība vieno 
Latvijas izcilākos sportistus un 
Lattelecom uzņēmumu un dar-

Dear sport friends,

In the previous Olympic sea-
son Latvia once again proved 
that we have one of the world`s 
leading teams in luge, finishing 
among TOP10 in Pyeongchang 
Olympic Games. Courage and 
perseverance unite both the 

Liebe Sportfreunde,

Im vergangenen olympischen 
Jahr hat Lettland zum wieder-
holten Male bewiesen, dass 
wir zu den weltweit Führenden 
im Rennrodelsport gehören; 
unser Team kam unter die ers-
ten Zehn bei den Spielen in 
Pyeongchang. Mut und Be-
harrlichkeit vereinen die besten 
Sportler Lettlands und das Un-
ternehmen Lattelecom und sei-

biniekus, tādēļ esam gandarīti 
un lepni, ka varam atbalstīt šo 
aizraujošo un ātro sporta vei-
du, kā arī ar Helio interaktīvās 
televīzijas un Shortcut palīdzī-
bu nodrošināt iespēju ikvienam 
Latvijā just līdzi Latvijas un 
pasaules ātrākajiem kamaniņu 
braucējiem. Esam pārliecināti, 
ka mūsu sportistu sasniegumi 
un iespēja sekot tiem līdzi arī 

iedrošina un iedvesmo Latvi-
jas jauniešus, kur aug mūsu 
nākamie čempioni un varoņi. 
No sirds pateicamies esošai 
kamaniņu komandai par snie-
gumu, gribasspēku un snieg-
tajām emocijām. Lai priekšā 
vēl daudz panākumu kā mājas 
trasē Siguldā, tā visā sezonā!

best Latvian athletes and our 
company Lattelecom. We are 
proud supporters of this ex-
citing and fast sport, and with 
Helio interactive television and 
Shortcut we provide a chance 
for everyone in Latvia to see 
world`s fastest lugers. We are 
convinced that the achieve-

ments of our athletes and 
chance to see them in action 
inspires and encourages Lat-
vian youngsters. We sincere-
ly thank our luge team for the 
emotions they bring and wish 
success both here in Sigulda 
and in other competitions!

ne Mitarbeiter. Daher freuen wir 
uns und sind stolz darauf, dass 
wir diesen spannenden und 
schnellen Sport unterstützen 
können. Außerdem können wir 
mit Hilfe von Helio interaktīvās 
televīzijas und Shortcut jedem in 
Lettland die Möglichkeit geben, 
sich in die schnellsten Rennrod-
ler Lettlands und der Welt hin-
einzuversetzen. Wir sind über-
zeugt, dass die Erfolge unserer 
Sportler und die Möglichkeit, 

diese zu verfolgen, auch die 
lettische Jugend ermutigen und 
inspirieren, unter denen unsere 
nächsten Champions und Hel-
den heranwachsen. Wir danken 
von Herzen dem bestehenden 
Rennrodelteam für Leistung, 
Willenskraft und Emotionen. Auf 
viele weitere Erfolge sowohl auf 
der heimischen Bahn in Sigulda, 
als auch in der ganzen Saison!



Atis Strenga
Latvijas Kamaniņu sporta federācijas prezidents

President of the Latvian Luge Federation
Präsident des Lettischen Rennrodelverbandes

Cienījamie sportisti, treneri 
un sporta līdzjutēji,

Šogad jau 26. reizi Sigulda pul-
cēs pasaulē labākos kamaniņu 
braucējus Viessmann Pasaules 
kausa posmā kamaniņu sportā, 
kā arī Viessmann Komandu 
stafetē sadarbībā ar BMW. 
Kamaniņu sports mūsdienās ir 

Dear athletes, coaches 
and sports fans,

This year marks the 26th time, 
when Sigulda hosts Viessmann 
Luge World Cup and Viess-
mann Team Relay World Cup 
presented by BMW. Nowadays 
luge sport is one of the fast-
est and most technical sports 
in the whole world as well as 

Liebe Sportler, Trainer 
und Sportfans,

Schon zum 26. Mal versammelt 
Sigulda auch in diesem Jahr 
die besten Rennrodler der Welt 
beim Viessmann-Weltcup und 
der Viessmann-Team-Staffel mit 
BMW. Heutzutage ist der Renn-
rodelsport einer der schnellsten 
und technischsten Wintersport-

viens no ātrākajiem un tehniskā-
kajiem ziemas sporta veidiem 
gan citur pasaulē, gan arī Latvi-
jā, kur tam ir vairāk nekā 50 gadu 
ilgas tradīcijas. Mūsu sportisti 
ir gan olimpisko spēļu, gan Pa-
saules un Eiropas čempionātu 
medaļnieki, kas nebūtu iespē-
jams bez treneru, tehniskā per-
sonāla un atbalstītāju nesavtīga 

ieguldījuma kamaniņu sportā. 
Latvijas Kamaniņu sporta fed-
erācijas vārdā pateicos visiem 
dalībniekiem, vecākiem, trener-
iem, sponsoriem un atbalstītā-
jiem, kuri palīdzējuši sacensību 
organizēšanā. Novēlu ikvienam 
šajā dienā gūt pozitīvas emoci-
jas un izbaudīt sportisko atmos-
fēru. Uz tikšanos Siguldā! 

in Latvia where luge sport has 
developed more than 50 years 
old traditions. Our luge athletes 
have managed to win medals 
in the Olympic Games, World 
and European championships. 
These achievements would not 
be possible without the selfless 
involvement and support from 
trainers, technical personel and 
our fans. Therefore, on behalf 

of Latvia’s Luge federation I 
would like to thank all the par-
ticipants, their parents, trainers, 
sponsors and supporters, who 
have helped with organizing this 
great event. I hope, that you will 
enjoy the atmosphere and gain 
positive emotions here today. 
See you in Sigulda!

arten sowohl in der ganzen Welt 
als auch in Lettland, wo er zu-
dem mehr als 50 Jahre Tradition 
hat. Unsere Athleten sind Me-
daillengewinner bei den olympi-
schen Spielen sowie bei Welt- 
und Europameisterschaften. 
was ohne den unermüdlichen 
Einsatz von Trainer, technischem 
Personal und Unterstützern im 
Rennrodelsport nicht möglich 

wäre. Ich danke im Namen des 
Lettischen Rennrodelverbandes 
allen Teilnehmern, Eltern, Trai-
nern, Sponsoren und Unterstüt-
zern, die bei der Organisation 
des Wettbewerbes mitgeholfen 
haben. Ich wünsche allen an 
diesen Tagen positive Emotio-
nen und dass sie die sportliche 
Atmosphäre genießen.



Pirmdiena, 07.01.2019.

Iebraukšanas diena

Otrdiena, 08.01.2019.

Iebraukšanas diena

13.00 Trases apskate

16.00 Papildu treniņš 

19.00 Komandu pārstāvju 
sanāksme bobsleja un 
kamaniņu trasē “Sigulda”

Trešdiena, 09.01.2019.
08.30 Oficiālie treniņbraucieni

Ceturtdiena, 10.01.2019.
08.30 Oficiālie treniņbraucieni

Piektdiena, 11.01.2019.
09.30 Nāciju kauss 

14.30 Oficiālie treniņbraucieni 
spēcīgāko grupai

18.00 Komandu pārstāvju 
sanāksme Siguldas 
novada kultūras centrā 
“Siguldas devons”

Sestdiena, 12.01.2019.
14.45 1. brauciens – 

Divvietīgās ekipāžas

16.05 2. brauciens – 
Divvietīgās ekipāžas

17.30 1. brauciens – Sievietes

18.55 2. brauciens – Sievietes

Apbalvošanas ceremonija

Svētdiena, 13.01.2019.
09.55 1. brauciens – Vīrieši

11.30 2. brauciens – Vīrieši

13.40 Komandu stafete

Apbalvošanas ceremonija

Sacensību rīkotāji
Starptautiskā Kamaniņu sporta 
federācija (FIL)

Sacensību organizatori
Latvijas Kamaniņu sporta 
federācija (LKSF)

FIL pārstāvis
Einars Fogelis (FIL)

Žūrijas prezidents
Sergejs Čevers (LAT)

Žūrija
Olga Demchenko (RUS)
Zan Aychok (CAN)

FIL tehniskais direktors
Christian Eigentler (FIL)

FIL tehniskie delegāti
Lauris Kiukucāns (LAT)
Ervīns Zorgenfreijs (LAT)

Orgkomitejas prezidents
Atis Strenga (LAT) 

Sacensību izpilddirektore
Dace Gods – Romanovska

Galvenais tiesnesis
Normunds Grava (LAT) 

Trases direktors
Dainis Dukurs (LAT)

Preses pārstāve
Ieva Ose (LAT)

Sacensību ārsts
Ilze Jukša (LAT)

Medicīniskais nodrošinājums
Medicīnas sabiedrība ARS, SIA

Reģistrācija
http://www.mall-nauders.at/
fil_registration/

Dalības maksa
Vienvietīgās kamanas – 15,00 EUR
Divvietīgās ekipāžas – 25,00 EUR
Dalības maksa pēc reģistrācijas 
termiņa – 50,00 EUR
Reģistrācijas maksa par katru 
reģistrēto dalībnieku.

Apdrošināšana
Nacionālās federācijas atbild 
par sacensību dalībnieku 
apdrošināšanu.

Reglaments
Starptautiskās Kamaniņu sporta 
federācijas nolikums (IRO, 2018)

Trase
Bobsleja un kamaniņu trase 
“Sigulda”

Starta vietas
Vīriešu starts – 1200m
Sieviešu starts – 988m
Divvietīgo ekipāžu starts – 988m

Apbalvošana
Piemiņas balvas pirmajām 
sešām vietām

Organizatoru birojs
Latvijas Kamaniņu 
sporta federācija
Grostonas iela 6b - 417, Rīga, 
LV-1013, Latvija
Tālr.: +371 67294779
Fakss: +371 67294779
e-pasts: lksf@latnet.lv 
www.kamanas.lv un www.luge.lv 

Sacensību izpilddirektore
Dace Gods-Romanovska
Latvijas Kamaniņu 
sporta federācija
Grostonas iela 6b – 417, Rīga, 
LV-1013, Latvija
Tālr.: +371 67294779
Fakss: +371 67294779
e-pasts: kamanas.info@latnet.lv
www.kamanas.lv un www.luge.lv 

Trases direktors
Dainis Dukurs
Bobsleja un kamaniņu 
trase “Sigulda”
Šveices iela 13, Sigulda, 
LV-2150, Latvija
Tālr.: +371 67973813
Fakss: + 371 67972006
e-pasts: bobtrase@lis.lv

Preses pārstāve
Ieva Ose
Latvijas Kamaniņu 
sporta federācija
Grostonas iela 6b – 417, Rīga, 
LV-1013, Latvija
Tālr.: +371 28266456
Fakss: +371 67294779
e-pasts:  luge.pr@latnet.lv un  

lksf@latnet.lv  
www.kamanas.lv un www.luge.lv 

Viesnīcas rezervēšana
Siguldas novada Tūrisma 
informācijas centrs
Ausekļa iela 6, Sigulda, 
LV-2150, Latvija
Tālr.: +371 67971335
Fakss: +371 67294779
e-pasts: info@sigulda.lv
www.tourism.sigulda.lv

Sacensību starplaikos – 
pilnīgs cirks! 



Sanctioning body
Federation Internationale de Luge 
de Course (FIL)

Organizer
Latvian Luge Federation

FIL Representative
Einars Fogelis (FIL)

FIL Sport Director
Maria-Luise Rainer (FIL)

President of Jury
Sergejs Cevers (LAT)

Jury members
Olga Demchenko (RUS) 
Zan Aychok (CAN)

Technical Director of the FIL
Christian Eigentler (FIL)

Technical Delegates
Lauris Kiukucans (LAT)
Ervins Zorgenfreijs (LAT)

President of OC
Atis Strenga (LAT)

Event manager
Dace Gods-Romanovska (LAT)

Race Director
Normunds Grava (LAT)

Chief of Track
Dainis Dukurs (LAT)

Chief of Press
Ieva Ose (LAT)

Race doctor
Ilze Juksa (LAT)

Medical service
Emergency Medical Service, 
“Medical center ARS”

Registration
www.fil-luge.org
http://www.mall-nauders.at/
fil_registration/

Entry fees
€ 15,- per single
€ 25,- per doubles
In case of missing online 
registration an increased entry 
fee of € 50,- will be charged. 
Registration fee has to be paid for 
every registered athlete.

Insurance
All athletes must have a medical / 
accident insurance. The organizer 
accepts no liability.

Regulations
IRO, Edition 2018

Race track
Bobsleigh and Luge Track 
“Sigulda”

Start heights
Men: Men`s start – 1200 m
Women: Women`s start – 988 m
Doubles: Doubles start – 988 m

Prizes
Memorial prizes for the 
first six ranks.

Organization office
Latvian Luge Federation
Grostonas 6b - 417, Riga, 
LV-1013, Latvia
Phone: +371 67294779
Fax: +371 67294779
e-mail: lksf@latnet.lv
www.kamanas.lv and www.luge.lv

Event manager
Dace Gods-Romanovska
Latvian Luge Federation
Grostonas 6b - 417, Riga, 
LV-1013, Latvia
Phone: +371 67294779
Fax: +371 67294779
e-mail: kamanas.info@latnet.lv
www.kamanas.lv and www.luge.lv

Chief of Track
Dainis Dukurs
Bobsleigh and Luge Track “Sigulda”
Sveices 13, Sigulda, 
LV-2150, Latvia
Phone: +371 67973813
Fax: + 371 67972006
e-mail: bobtrase@lis.lv

Chief of Press
Ieva Ose
Latvian Luge Federation 
Grostonas 6b - 417, Riga, 
LV-1013, Latvia
Phone: +371 28266456
e-mail: luge.pr@latnet.lv

Organization of accommodation
Tourist Information centre 
of Sigulda
Ausekla 6, Sigulda, 
LV-2150, Latvia
Phone: +371 67971335
Fax: +371 67294779
e-mail: info@sigulda.lv
www.tourism.sigulda.lv

Monday, 07.01.2019

Day of arrival

Tuesday, 08.01.2019

Day of arrival

13:00 Track walk

16:00 Additional training 

19:00 Team Captains` Meeting, 
Bobsleigh and Luge 
Track “Sigulda”

Wednesday, 09.01.2019
08:30 Official training

Thursday, 10.01.2019
08:30 Official training

Friday, 11.01.2019
09:30 Nations Cup

14:30 Seeded Group training

18:00 Team Captains` Meeting, 
Sigulda Cultural Centre 
“Siguldas devons”

Saturday, 12.01.2019
14:45 1st run Doubles

16:05 2nd run Doubles

17:30 1st run Women

18:55 2nd run Women

Awards ceremony

Sunday, 13.01.2019
09:55 1st run Men

11:30 2nd run Men

13:40 Team Relay

Awards ceremony

Live Circus shows 
in between the races!

www.LiveRiga.com

www.LiveRiga.com



Veranstalter
Federation Internationale de Luge 
de Course (FIL)

Ausrichter
Rennrodelverband Lettland (LKSF)

Repräsentant der FIL
Einars Fogelis (FIL)

Sportdirektorin der FIL
Maria-Luise Rainer (FIL)

Präsident der Jury
Sergejs Cevers (LAT)

Mitglieder der Jury
Olga Demchenko (RUS)
Zan Aychok (CAN)

Technischer Direktor der FIL
Christian Eigentler (FIL)

Technische Delegierte
Lauris Kiukucans (LAT)
Ervins Zorgenfreijs (LAT)

OK-Präsident
Atis Strenga (LAT)

Gesamtleiter
Dace Gods-Romanovska (LAT)

Rennleiter
Normunds Grava (LAT)

Bahnleiter 
Dainis Dukurs (LAT)

Pressechef
Ieva Ose (LAT)

Rennarzt 
Ilze Juksa (LAT)

Medizinischer Dienst
Erste medizinische Hilfe, 
„Medical center ARS“

Nennungen 
www.fil-luge.org 
http://www.mall-nauders.at/
fil_registration/

Nenngeld
€ 15.- pro Einsitzer 
€ 25.- pro Doppelsitzer 
Erfolgt keine Meldung über das 
Online Registrierungssystem, 
wird ein einheitliches Nenngeld 
in Höhe von € 50, - erhoben. Für 
jeden gemeldeten Athleten wird 
Nenngeld entrichtet.

Versicherungsschutz
Alle Athleten müssen eine gültige 
Kranken/Unfallversicherung haben.
Der Veranstalter und das 
Organisationsbüro übernehmen 
keine Haftung.

Reglement 
IRO, Augabe 2018

Rennstrecke
Bob und Rennrodelbahn “Sigulda”

Starthöhen
Herren: Herrenstart – 1200 m
Damen: Damenstart – 988 m
Doppelsitzer: 
Doppelsitzerstart – 988 m

Preise: 
Siegerplaketten und Ehrenpreise 
für Plätz eins bis sechs.

Organisationsbüro
Rennrodelverband Lettland
Grostonas 6b - 417, Riga, 
LV-1013, Latvia
Tel.: +371 67294779
Fax: +371 67294779
e-mail: lksf@latnet.lv 
www.kamanas.lv www.luge.lv 

Gesamtleiter
Dace Gods-Romanovska
Rennrodelverband Lettland
Grostonas 6b - 417, Riga, 
LV-1013, Latvia
Tel.: +371 67294779
Fax: +371 67294779
e-mail: kamanas.info@latnet.lv 
www.kamanas.lv www.luge.lv 

Bahnchef
Dainis Dukurs
Bob und Rodelbahn “Sigulda“
Sveices 13, Sigulda, 
LV-2150, Latvia
Tel.: +371 67973813
Fax: + 371 67972006
e-mail: bobtrase@lis.lv

Pressechef 
Ieva Ose
Rennrodelverband Lettland
Grostonas 6b - 417, Riga, 
LV-1013, Latvia
Tel.: +371 28266456
e-mail: luge.pr@latnet.lv

Quartier-Reservierung
Tourismus-Informationszentrum 
von Bezirk Sigulda
Ausekla 6, Sigulda, 
LV-2150, Latvia
Tel.: +371 67971335
Fax: +371 67294779
e-mail: info@sigulda.lv
www.tourism.sigulda.lv

Montag, 07.01.2019.

Anreisetag

Dienstag, 08.01.2019.

Anreisetag

13:00 Bahnbegehung

16:00 Zusatztraining

19:00 Mannschaftsführersitzung, 
Sigulda Bob und 
Rennrodelbahn “Sigulda”

Mittwoch, 09.01.2019.
08:30 Offizielles Training

Donnerstag, 10.01.2019.
08:30 Offizielles Training

Freitag, 11.01.2019.
09:30 Nationen Cup 

14:30 Gesetztentraining

18:00 Mannschaftsführersitzung, 
Sigulda Kulturzentrum 
“Siguldas devons”

Samstag, 12.01.2019.
14:45 1. Rennlauf Doppelsitzer

16:05 2. Rennlauf Doppelsitzer 

17:30 1. Rennlauf Damen

18:55 2. Rennlauf Damen 

Anschließend Siegerehrung

Sonntag, 13.01.2019.
09:55 1. Rennlauf Herren 

11:30 2. Rennlauf Herren

13:40 Team-Staffel-Weltcup

 Anschließend Siegerehrung

Zirkus in den 
Rennpausen!



FAKTI 
PAR 

SPORTISTIEM

KENDIJA 
APARJODE
Absolvējusi Murjāņu 
Sporta ģimnāziju. 
Kamaniņu sportā 
trenējas kopš 
2010. gada. 
Kendija aizraujas ar 
orientēšanās sportu, 
ceļošanu un lasīšanu. 
Treniņu procesā Kendija 
ir spēlējusi dažādas 
sporta spēlēs, bet 
interesanti ir tas, ka 
Kendija ir mācījusies 
mūzikas skolā un māk 
spēlēt arī flautu.

ULLA ZIRNE
Absolvējusi Siguldas 
Valsts ģimnāziju. 
Kamaniņu sportā 
jau kopš bērnības - 
2004. gada. Ulla ir 
mēģinājusi braukt arī 
skeletonā, kad viņai tika 
uzdāvināts šī sporta 
veida braucamrīks. 
Ullai patīk gatavot un 
zīmēt. Modes pasaules 
aizrauta, ir izveidojusi 
savu apģērbu līniju 
“Ullalaaa Clothing”. 
Interesanti ir arī tas, ka 
Ulla izgājusi deju kursu 
“No valša līdz sambai”.

ELĪZA CAUCE
Elīza kamaniņu 
sportā trenējas kopš 
2006. gada. Savas 
gaitas kamaniņu sportā 
aizsāka 16 gadu 
vecumā, pavisam 
neilgā laikā pierādot 
savu talantu un degsmi 
pret kamaniņu sportu. 
Interesanti, ka Elīzas 
bērnības iesauka bija 
Ezis. Laikam tāpēc, ka 
visu laiku pukstēja. 

Iepriecini, apsveic, pasaki “paldies!“
saviem biznesa partneriem vai darbiniekiem,

ar garšīgām un elegantām tava dizaina dāvanām
no pašmāju ražotāja “Skrīveru Saldumi“!



ARTŪRS 
DĀRZNIEKS
Artūrs kamaniņu sportā 
ir jau 14 gadus. Mīļākā 
vieta uz pasaules ir 
starp debesīm un 
zemi. Šobrīd Artūrs ir 
inženiertehniskā dizaina 
otrā kursa students 
Rīgas Tehniskajā 
universitātē. Interesanti 
ir tas, ka Artūrs kādreiz 
aktīvi nodarbojās arī 
ar Inline jeb agresīvo 
skrituļslidošanu.

RIKS KRISTENS 
ROZĪTIS
Pašreiz Latvijas 
Sporta pedagoģijas 
akadēmijas students. 
Kamaniņu sportā jau no 
desmit gadu vecuma. 
Pirmās Pasaules 
Jaunatnes olimpiādes 
sudraba medaļas 
ieguvējs. Interesanti ir 
tas, ka Kristens paralēli 
treniņiem kamaniņu 
sportā aizraujas arī 
ar piedalīšanos kalnu 
divriteņu sacensībās.

KRISTERS 
APARJODS
Kristers kamaniņu 
sportā nonāca 
2006. gadā, 
pateicoties mammai. 
Kristers ir trenējies 
orientēšanās sportā 
un arī šobrīd paralēli 
kamaniņu sportam 
piedalās orientēšanās 
sacensībās. Interesanti 
ir tas, ka Kristeram ir 
ļoti bail no augstuma.

INĀRS 
KIVLENIEKS
Kamaniņu sportā kopš 
1998. gada. Sāka 
trenēties, jo skolā 
ieraudzīja plakātu ar 
paziņojumu, ka tiek 
meklēti jauni kamaniņu 
braucēji. Interesanti ir 
tas, ka, neskatoties uz 
lielo vēlmi sportot, Inārs 
skolas laikā pusgadu ir 
spēlējis arī trompeti.



JURIS ŠICS
Kamaniņu sportā jau 
kopš 1994. gada. 
Šobrīd studē Latvijas 
Sporta pedagoģijas 
akadēmijā. Jura hobijs 
ir autosports un laiks, 
kas pavadīts kopā ar 
ģimeni. Juri motivē 
nepiepildītie sapņi. 
Interesanti ir tas, ka 
Jurim negaršo zivis un 
jūras veltes. 

PĒTERIS 
KALNIŅŠ
Kamaniņu sportā jau 
21 gadu. Absolvējis 
Murjāņu Sporta 
ģimnāziju. Iecienītākā 
ledus trase – Sigulda. 
Pētera hobijs ir off-road 
izbraucieni pa nekurieni, 
kā arī pavadīts laiks 
pie dabas kopā ar 
ģimeni. Interesanti ir 
tas, ka Pēteris savu 
sacensību ekipējumu 
(kombinezonu, kalipšus, 
cimdus) velk sākot ar 
labo pusi.

KRISTENS 
PUTINS
Kamaniņu sportā kopš 
2007. gada. Šobrīd 
Valsts policijas koledžas 
students. Kristens 
brīvajā laikā aizraujas 
ar auto, kā arī labprāt 
pavada laiku kopā ar 
draugiem un ģimeni. 
Interesanti ir tas, ka, 
ja Kristens nebūtu 
kamaniņu braucējs, tad 
nodarbotos ar boksu.

ANDRIS ŠICS
Kamaniņu sportā 
trenējas jau 26 gadus. 
Šobrīd Latvijas 
Sporta pedagoģijas 
akadēmijas students. 
Andris brīvo laiku 
pavada aktīvi atpūšoties 
kopā ar ģimeni. 
Interesanti ir tas, ka 
Andris tikai 2018. gadā 
reģistrējies sociālajos 
tīklos Instagram un 
Facebook.

OSKARS 
GUDRAMOVIČS
Kamaniņu sportā sāka 
trenēties 15 gadu 
vecumā. Absolvējis 
Murjāņu sporta 
ģimnāziju un Valsts 
policijas koledžu. 
Brīvajā laikā aizraujas ar 
spiningošanu. Kādreiz 
aizrāvās arī ar ātruma 
izjušanu uz šosejas, 
traucoties ar sporta 
motociklu. Interesanti 
ir tas, ka pirms Oskars 
uzsāka gaitas kamaniņu 
sportā, viņš apguva 
karatē cīņas mākslu.

IMANTS 
MARCINKĒVIČS
Kamaniņu sportā kopš 
2009. gada. Kādreiz 
trenējies vieglatlētikā, 
bet sapratis, ka šajā 
sporta veidā viņam 
nebūs liela izaugsme. 
Kamaniņu sportu 
skatījies pa televizoru, 
iepaticies, tāpēc 
nolēmis piezvanīt 
Ingrīdai Amantovai 
un sarunājis dalību 
treniņā. Interesanti 
ir tas, ka Imantam 
negaršo sēnes.

SIA PELTORS piedāvā 
ASV uzņēmuma 3M darba drošības produktus ar PELTOR™ zīmolu:

 • SAKARU IEKĀRTAS – vairāk kā 30 veidi; 
 • AIZSARGBRILLES - vairāk kā 20 veidi; 
 • AUSTIŅAS – 10 veidi; 
 • AUSU AIZBĀŽŅUS - vairāk kā 30 veidi. 

PELTOR™ sakaru aprīkojums, kā arī dzirdes, galvas un sejas aizsardzības 
produkti trokšņainai un bīstamai videi ir pazīstami kā vadošie visā pasaulē. 
Ar vairāk kā 50 gadu pieredzi, PELTOR™ zīmols sola augstākās kvalitātes sakaru 
risinājumus, kas nodrošina optimālu aizsardzības un komforta līdzsvaru.

 SIA PELTORS nodarbojas arī ar radiosakaru iekārtu tirdzniecību, remontu un īri.
Piedāvājam tādu pazīstamu zīmolu rācijas kā MOTOROLA, KENWOOD, MAXON. Lielākā 
daļa rāciju ir savietojamas ar PELTOR sakaru iekārtām – austiņām, kas nodrošina ātru un 
operatīvu komunikāciju paaugstināta trokšņa apstākļos (ražotnēs, lidostās, mežizstrādē, 
koncertos, ceļu būvē, u.c.).

SIA PELTORS Katlakalna iela 9, Rīga, LV-1073 (+371) 29 55 22 84



Ērtākais ceļš 
uz galamērķi!

www.l-ekspresis.eu

Rīga – Sanktpēterburga

Rīga – Maskava
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BĒRNU UN
JAUNATNES
KAMANIŅU
SPORTA SKOLA

PIEVIENOJIES KAMANIŅU 
BRAUCĒJU SAIMEI!
Nāc un pamēģini Siguldas starta estakādē

Kristers Aparjods savas sportiskās gaitas sāka BJKSSwww.kamanas.lv

ROPAŽI, ZAĶUMUIŽA
Ingrīda Amantova
+371 26 553 241

SAULKRASTI, RĪGA
Aiva Aparjode

+371 29 234 556

ULBROKA, STOPIŅI
Anna Orlova

+371 29 433 875

SIGULDA
Mārtiņš Lozbers

+371 20 611 230

SESTDIEN, 
12. janvārī 
14.00–18.00

SVĒTDIEN, 
13. janvārī 
10.00–14.00
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Sīkāka informācija: kamanas.lv 
IEEJA PASĀKUMĀ BEZ MAKSAS!

CIRKS TURPINĀS!
Žonglieri, lelles, 
pankūku šovs no Francijas 
“The Yelling Kitchen Prince” 
un grupa „Neon  Saturdays”. 

CIRKS TRASĒ!
Duets “BERMUDU DIVSTŪRIS”, 
uguns šovs no Igaunijas un salūts.

12.01.2019.
CIRKS DODAS UZ SIGULDU! 
Burvju triki, žonglieri un jokdari 
vilciena vagonā Rīga-Sigulda.

13.01.2019.



VIESSMANN 
PASAULES KAUSA 
KOMANDU STAFETE
SADARBĪBĀ
AR BMW

www.kamanas.lv

SIGULDĀ
11.–13.01.2019.

VIESSMANN 
PASAULES KAUSS 
KAMANIŅU 
SPORTĀ

Piektdiena, 11.01.2019.
09.30 Nāciju kauss

Sestdiena, 12.01.2019.
Viessmann Pasaules kauss 
kamaniņu sportā

14.45 1. brauciens – Divvietīgās ekipāžas

16.05 2. brauciens – Divvietīgās ekipāžas

17.30 1. brauciens – Sievietes

18.55 2. brauciens – Sievietes

Apbalvošanas ceremonija

Svētdiena, 13.01.2019.
Viessmann Pasaules kauss 
kamaniņu sportā

09.55 1. brauciens – Vīrieši

11.30 2. brauciens – Vīrieši

13.40 Viessmann Pasaules kausa komandu 
stafete sadarbībā ar BMW

 Apbalvošanas ceremonija

Sacensību starplaikos – pilnīgs cirks! 


